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PE®EPAT

Junnomuast pabora: ctpanunl — 107, B ToM uucie wumocTpamuii — 23,
oubnmuorpaduuecknii cmucok — 30 UCTOYHHUKOB.

JlurioMHast paboTa COCTOMT W3 YETHIPEX CTPYKTYPHBIX 4acTei: JBYX
TEOPETUYECKUX U JBYX NPAKTHUECKHX TJIaB, KOTOphIE B CBOIO OYepenr Oosee
noPOOHO PaCKPBIBAIOTCS B CBOMX MOJpa3zjesiax. TeopeThuyeckas 4acTh COCTOUT
U3 JIBYX IJaB U 4YeTbIpeX MojpasneioB. IIpakTtuyeckas — JBe TIiaBbl U YETHIPE
nojpasena.

KiroueBble  cji0Ba:  KOMIIBIOTEpHAs ~ JIMHTBUCTHKA,  MAlllMHHBINI
(aBTOMAaTUYECKUI) MEPEBOJI, CUCTEMbl MAITMHHOTO (aBTOMATUYECKOT0) MEPEBO/Ia,
CHHTAKCHUYECKHI TPOIECCOP, CEMAHTHUYECKUW TPOIECCOp, CHITHE OMOHUMUH,

ACPCBO SaBHCI/IMOCTCﬁ, FpaMMaTI/ILIeCKI/Iﬁ p3360p MMpCaJIOKCHUA.

O0BeKT padoThI — CUCTEMBI MAILIMHHOTO MIEPEBO/IA.

Heabr — BBIABICHHE  PAJNIMYHBIX  METOJIOB  (PYHKIIMOHUPOBAHUS
CUHTAaKCHUYECKHUX MPOIECCOPOB B CHCTEMAX MAIIMHHOIO MEPEeBOia. AKTYaJIbHOCTh
paboThl COCTOUT B BAXHOCTH HM3YUEHHsI TEOPETUUYECKUX ACHEKTOB MAIIMHHOTO
nepeBojia U pa3paboTke 00JIee COBEPIIEHHBIX aJITOPUTMOB MAIIIMHHOTO IEPEBO/IA C
UCITIOJIb30BAaHUEM JIMHTBUCTUYECKOTO MPOLECCOPA.

B xone BolmonHEeHHs pabOThl HWCIMOJB30BAIUCH CICAYIOIMIUE METOAbI
WCCJIEIOBAHUS: aHAJIU3, CHHTE3, MHAYKIIMS, a TAK)XKE CPAaBHEHHUE.
ABTOp pabOThl TMOATBEPXKIAET, YTO MPUBEACHHBIN PACUETHO-AHATUTUYCCKUM
MaTepuai BEPHO U OOBEKTUBHO OTPAXKAET COCTOSHUE HUCCIEAYyeMOro mpolecca, a
BCE€ 3aMMCTBOBaHHbIE W3 OMONMOrpaPUUECKUX HCTOYHUKOB TEOPETUUYECKUE,
METOJO0JIOTUYECKHE U METOAUYECKHUE MOJIOKEHUS U KOHUEIMIIMU COMPOBOXKIAKOTCS

CCbIJIKaMH Ha UX aBTOPOB.



PODEPAT

JpinaoMHass padora: crapoHak — 107, y TeIM JiKy UmocTpamsii — 23,
610misrpadiunbl cnoyHiK — 30 KpBIHIIL.

JpimomMHast paboTta ckiajaenia 3 4aThIpoX CTPYKTYPHBIX 4YacTak: J3BIOX
TIApPBITHIYHBIX 1 A3BIOX MPAKTBIUHBIX, SKisl ¥ cBaro yapry Ooibll mMajpadsi3Ha
pasrisaaronia ¥ cpaix naapaszasenax. TrapbIThluHas YacTKa CKIIajaelia 3 JABYX
pasnzenay i yatblpox majpasnzenay. [IpakTeryHas — AByX paszzazenay 1 4yaThIpoX
najpasasenay.

KiouaBbist CJIOBBI: KaMIl IoTapHast JIHTBICTBIKA, MaITbIHHbI
(ayTamaThIuHBI) TI€paKiaji, CICTAMBI MaIlbIHHAara (ayramaTbhluHara) Iepakiany,
CIHTaKCIUHBI Tpaipcap, CEMaHTBIYHBI Tpaldcap, BBIpAlIIHHE aMaHiMii, JpIBa
3aJIeKHACISTY, TpaMaThIuHbI pa3dop ckazay.

AD’eKT pabOTHI — CICTAMBI MallIbIHHATra TIEpaKIIay.

MbaTta — pacienBaHHE PO3HBIX MeTaaay (YHKIBISTHABAHHS CIHTAKCIYHBIX
mpampcapay y cicToMax MalllblHHara Imnepakiany. AKTyajdbHaclub paboThI
3aKTIOYacIa ¥ BaKHACI[l BBIBYUSHHS TIAPBITBIUHBIX acIlleKTay MalllbIHHAra
nepakiaaay 1 pacmparoyibsl OOJbII JlTacKaHAIBIX —ajrapblTMay MallbIHHAra
TIepaKyaay 3 BRIKAPBICTAHHEM JIIHTBICTBIYHATA TIpaIdCapy.

VY xom3e BbIKaHAHHS pPa0OTHl BBIKAPBHICTOYBANICS HACTYIHBISI MeETAAbI
JaciaeaBaHHs: aHalli3, CIHTA3, IHAYKIIIS, a TAaKcaMa mapayHaHHe.

A¥yTtap paloThl mauBspAXKae, IITO MPbIBEA3EHBI PAa3T1KOBAa-aHATITHIUYHbI
MaTIPBIST JaKiagHa 1 ab’eKThIyHA aIIIoCTPOYBae CTAHOBINIYA MpaIpdCy, SKi
JacieqBaelia. A Takcama IITO Yce 3ama3bl4aHblsd 3 0107isrpadiuyHbIX KPBIHII
TIAPBITBIUHBISA, METaJalaridHbis 1 METAJbIUHbIA TaJaXd HHI 1 KaHLDIMIBI

CyIIpaBaJKAIoOIIIIA CIIAChIIIKaMi Ha iX ayTapay.



ABSTRACT

The diploma paper: pages — 107, including illustrations — 23, references —
30 sources.

The diploma paper consists of four structural parts: two theoretical and two
practical chapters, which in their turn have a more detailed consideration in their
subsections. The theoretical part consists of two chapters and four subsections. The
practical one consists of two chapters and four subsections.

Key words: computational linguistics, machine (automatic) translation, the
systems of machine (automatic) translation, syntactical processing, semantical
processing, disambiguation, sentence parsering.

The object of the diploma paper — the systems for fulfilling machine
translation.

The purpose — investigation of different methods of syntactic processing
functioning in the systems for machine translation. The actuality of the diploma
paper consists of importance to study theoretical aspects of machine translation and
creating more perfect algorithms for machine translation using a linguistic
processing.

While working on the diploma paper the following methods for
investigation were used as analysis, syndiploma paper, induction and comparison.

The author of the diploma paper confirms that the settlement and analytical
material given in it correctly and objectively reflects a condition of the studied
process, and all theoretical, methodological and methodical provisions and
concepts borrowed from literary and other sources are followed by links to their

authors.



